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DO NOT GO BACK TO HEROD

【Matthew 2:1-12】After Jesus was born in 
Bethlehem in Judea, during the time of King 
Herod, Magi from the east came to Jerusalem
and asked, “Where is the one who has been 
born king of the Jews? We saw his star when it 
rose and have come to worship him.”

當希律王的時候，耶穌生在猶太的伯
利恒。有幾個博士從東方來到耶路撒
冷，說：“那生下來作猶太人之王的
在哪里？我們在東方看見祂的星，特
來拜祂。”
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希律王聽見了，就心里不安；耶路撒冷合城的人也都不安。他就
召齊了祭司長和民間的文士，問他們說：“基督當生在何處？”
他們回答說：“在猶太的伯利恒。因為有先知記著說：‘猶大地
的伯利恒啊，你在猶大諸城中并不是最小的，因為將來有一位君
王要從你那里出來，牧養我以色列民。’”

When King Herod heard this he was disturbed, and all Jerusalem with him. 
When he had called together all the people’s chief priests and teachers of the 
law, he asked them where the Messiah was to be born. “In Bethlehem in 
Judea,” they replied, “for this is what the prophet has written: “‘But you, 
Bethlehem, in the land of Judah, are by no means least among the rulers of 
Judah; for out of you will come a ruler who will shepherd my people Israel.’”

當下希律暗暗地召了博士來，細問那星是什么時候出現的，
就差他們往伯利恒去，說：“你們去仔細尋訪那小孩子，尋
到了，就來報信，我也好去拜他。”

Then Herod called the Magi secretly and found out from them the exact 
time the star had appeared. He sent them to Bethlehem and said, “Go and 
search carefully for the child. As soon as you find him, report to me, so that 
I too may go and worship him.”
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他們聽見王的話就去了。在東方所看見的那星，忽然在他們前頭
行，直行到小孩子的地方，就在上頭停住了。他們看見那星，就
大大地歡喜。進了房子，看見小孩子和他
母親馬利亞，就俯伏拜那小孩子，揭開寶
盒，拿黃金、乳香、沒藥為禮物獻給祂。
博士因為在夢中被主指示，不要回去見
希律，就從別的路回本地去了。

After they had heard the king, they went on their way, and the star they had 
seen when it rose went ahead of them until it stopped over the place where the 
child was. When they saw the star, they were overjoyed. On coming to the 
house, they saw the child with his mother Mary, and they bowed down and 
worshiped him. Then they opened their treasures and presented him with gifts 
of gold, frankincense and myrrh. And having been warned in a dream not to 
go back to Herod, they returned to their country by another route.

Magi from the east 東方博士
【 Matthew 2:1】Magi from the east came to Jerusalem……

 博士：占星家Magi

智慧人 wisemen

Jerusalem Babylon

1600+ km

有幾個博士從東方來到耶路撒冷……
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【Matthew 2:2】Where is the one who has been born king of the Jews? We saw 

his star when it rose and have come to worship him.  那生下來作猶太人之
王的在哪里？我們在東方看見祂的星，特來拜祂。

Maji represents God’s people 博士預表神的百姓：
 Confess Jesus as King  承認耶穌為王

 Long for Jesus  渴慕耶穌

 Seek for Jesus  尋找耶穌

 Worship Jesus  敬拜耶穌

【Matthew 2:8】Go and search 
carefully for the child. As soon 
as you find him, report to me, 
so that I too may go and 

worship him. 你們去仔細尋
訪那小孩子，尋到了，就
來報信，我
也好去拜祂。

【Matthew 2:16】When Herod 
realized that he had been outwitted by 
the Magi, he was furious, and he gave 
orders to kill all the boys in Bethlehem 
and its vicinity who were two years 
old and under, in accordance with the 
time he had learned from the Magi. 

希律見自己被博士愚弄，就大
大發怒，差人將伯利恒城里并
四境所有的男孩，照著他向博
士仔細查問的時候，凡兩歲以
里的，都殺盡了。

King Herod 希律王

Herod the Great 
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【John 10:10】The thief comes only to steal and kill and 
destroy; I have come that they may have life, and have it 

to the full. 盜賊來，無非要偷竊、殺害、毀壞；
我來了，是要叫人得生命，并且得的更豐盛。

Herod represents Satan  希律預表撒旦：
 Reject Jesus as their King  拒絕耶穌為王

 Full of enmity, deceit, rage, violence, and murder

充滿不安、詭詐、憤怒、殘暴、殺害

 By killing Jesus, thwarting God’s plan for salvation

要除滅耶穌、攔阻神的救恩計劃

【Matthew 2:12】And having been warned in a dream not to go back to 

Herod, they returned to their country by another route. 博士因為在夢
中被主指示，不要回去見希律，就從別的路回本地去了。

DO NOT GO BACK TO HEROD！

不要回去見希律！

遇見耶穌之後，
我們仍要回到過去的生活環境里，
但要走一條全新的路。

 Though we still live the same life after encountering Jesus,

we will live in a completely new way.
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【Ephesian 2:1-3】As for you, you were dead in your transgressions and sins, 
in which you used to live when you followed the ways of this world and of the 
ruler of the kingdom of the air, the spirit who is now at work in those who are 
disobedient. All of us also lived among them at one time, gratifying the 
cravings of our flesh and following its desires and thoughts. Like the rest, we 
were by nature deserving of wrath.  

 We used to live in “Herod’s way”我們都曾去見希律：

那時，你們在其中行事為人，隨從今世的
風俗，順服空中掌權者的首領，就是現今
在悖逆之子心中運行的邪靈。我們從前也
都在他們中間，放縱肉體的私欲，隨著肉
體和心中所喜好的去行，本為可怒之子，
和別人一樣。

【2 Peter 2:20-22】If they have escaped the corruption of the world by 
knowing our Lord and Savior Jesus Christ and are again entangled in it and 
are overcome, they are worse off at the end than they were at the beginning. 
……Of them the proverbs are true: “A dog returns to its vomit,” and, “A sow 
that is washed returns to her wallowing in the mud.”

倘若他們因認識主救主耶穌基督，得以脫離世上的污穢，后來又
在其中被纏住制伏，他們末后的景況就比
先前更不好了。……俗語說得真不錯：“狗
所吐的，它轉過來又吃；豬洗凈了，又回到
泥里去滾。”這話在他們身上正合式。

The old remains, nothing Changes after encountering Jesus.
遇見耶穌之後，毫無改變或舊態重萌：
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如果你們聽過祂的道，領了祂的教，學了祂的真
理，就要脫去你們從前行為上的舊人，這舊人是
因私欲的迷惑漸漸變壞的。又要將你們的心志改
換一新，并且穿上新人，這新人是照著神的形像
造的，有真理的仁義和聖潔。

【Ephesians 4:21-24】when you heard about Christ and were taught in him 
in accordance with the truth that is in Jesus. You were taught, with regard to 
your former way of life, to put off your old self, which is being corrupted by 
its deceitful desires; to be made new in the attitude of your minds; and to put 
on the new self, created to be like God in true righteousness and holiness.

After encountering Jesus, put off old self and put on new self. 
遇見耶穌後，脫去舊人、穿上新人：

結語：
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